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HAIIIOHAJIBHO MAPKOBAHI CTEPEOTUIIN
Y ®PA3EOJ/IOTIYHUX OOVHUITIAX ITOTbCHKOI
TA YKPATHCHKOI MOB

Anomauis. Cmamms 30cepediena Ha AHATI3i cMepeomunie, 6i000paxeHUx y
NOMbCuKill ma yKpaiHcoKiti emHoPpaseonoeii, sIKi CaHOBIAMy 8A20MY HACMUHY HA-
uioHanvHo-KynomypHoi kapmunu ceimy. OcHoBHy yeazy npudineHo nopisHaHH©0 Ppa-
3€07102i4HUX O0UHULD 3 EMHOHIMHUM KOMNOHEHMOM, W0 8i000pasiaromy mpaouuitii
YABTIEHHST, OUIHKU 11 yNepedsceHHS CIOCOBHO «CBOIX» MaA «HyXHUxX» emHocie. Y cmammi
posensdarmocs Ppaseonozismu 3 KoMnoHeHmamu eepeti (Huo), Himeyp, Yuear, poci-
SIHUH (MOCKATIb), y20peub, PymyH, 00neapuH, mypox, mamapun, axi yHKuioHyomo y
NOMbCVKill Ma YKPATHCLKill M08ax i 0eMOHCMPYIOMb SK CNiZbHi, MaK i 6iI0MiHHI 0cO-
671us0cmi POPMYBAHHS eMHOKYILIMYPHUX 00PA3i6.

MemodonoeiuHot 0cHOB010 00CTIONEHHS € HOEOHAHHA KOZHIMUBHO20 MA KYlb-
myponoeiuro2o nidxo0ie, w0 003607A€ iHmepnpemysamu Ppaseonoeimu He ruuie
AK MOBHI KTliude, a Ui AK YiHHICHI MAPKepu, W0 AKYMYymoi0my cycninoruti 00ceio i
6i000paxcaomy icmopuUHi KOHMAKMU, KOHOIKMU MA MIXKYTbIYPHI 63AEMUHLL.
Mamepianom docniOneHHs cyey8ani 0aHi NOIbCOKUX Ma YKPATHCOKUX NEKCUKO-
epagiunux Oxcepes, NPUHALIOHO BUKOPUCOBYBANUCH 0AHI MOBU XYO0HHVOI Tlithe-
pamypu ma inmepHem Oxeper.

Memoio cmammi 6yn10 8UABNEHHS, AHAMI3 | 3iCMABTIEHHS PPA3e0NI02i3mMi8 Nosb-
coKoi ma yKpaiHcokoi M08, w0 MicmAmMb emHoHIMU 00 iHWT emMHOKOHHOMAMUBH]
KOMNOHeHMU, 0715 PEKOHCMPYKUTT MOBHUX CMepeomunie npo iHuii Hauii ma Hapoou.

IIposedenuti aHaniz nokasas, wjo NOIbCoKA Ma YKPAIHCOKA emHOGPA3e0n02is
ikcytoms HU3KY HOOIOHUX crmepeomunie, cHOPMOBAHUX HA SPYHMI CHiNbHOT icHmo-
pii, 2eoepaiumoi 61u3vKOCMI MA KOHMAKMIE i3 cyciOHimu Hapooamu. Y xo0i docri-
OsHeHHST 6710 6U3HAUEHO KOO (PPA3eonoeiuHuUX 00UHUUD 3 eMHIYHUMU MAPKePaMU Y
NONbCOKill ma yKpaiHcoKill Moeax, 30ilicHeHo ix ceManmuuHuil auanis; yci gpaseo-
7102i3MU 6Y710 PO3KNACUPIKOBAHT 30 MUNAMU eHIYHUX cmepeomunie (No3umueHi,
HeeamugHi, Hetimpanvhi). Kpim moeo, 6y10 6cmanoeneno chinvHi il 8i0MiHHI pucu
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y cmepeomuntux oopasax, 3akpinneHux y gpaseonoeii 060x mos. Y 8ucHoskax nio-
KpecreHo, w0 (ppaseonoeis € 8axnusum Oxcepenom OOCTIONEHHS emHIUHUX Cine-
peomunis, adxe 60HA 6I00UBAE KOTEKMUBHI YABTIEHHS, W40 30epizatomp KynvmypHy
nam’simv Hapody. IopieHAHHS NOMLCLKO20 MA YKPATHCLKO20 Marmepiany 0ae MOod-
JUBICMb npocmexcumu K yHieepcanivHi 3aKoHOMIPHOCME cmepeomuni3ayii, max i
cheyupiKy HauioHAnLHO20 CBiMOoenA0Y.

Kntouosi cnosa: ¢paseonoeizm, emuoppaseonceis, cmepeomun, emHoHim,
nonbCoKA MOBA, YKPATHCLKA MOBA, HAYIOHATILHO-KY/IbIYPHA KAPMUHA CEiMY.

Ingopmauis npo aémopa: Jem’snenxo Hamanis Bopuciena, xanouoam
inonoeiunux Hayx, doyenm, douenm xagedpu nononicmuxu Kuiscvkoeo Hayio-
HanvHozo yHisepcumemy imeni Tapaca Illesuenxa
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Nataliia Demianenko

NATIONALLY MARKED STEREOTYPES IN PHRASEOLOGICAL
UNITS OF THE POLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

Abstract. The article focuses on the analysis of stereotypes reflected in Polish and
Ukrainian ethnophraseology, which constitute a significant part of the national and
cultural worldview. Particular attention is devoted to the comparison of phraseological
units with ethnonymic components that convey traditional perceptions, evaluations,
and prejudices regarding both ‘own” and “foreign” ethnic groups. The article examines
phraseological expressions with the components Jew (Zyd), German, Gypsy, Russian
(Muscovite), Hungarian, Romanian, Bulgarian, Turk, and Tatar, which function in
the Polish and Ukrainian languages and demonstrate both common and distinctive
features in the formation of ethnocultural images.

The methodological basis of the study is a combination of cognitive and cultural
approaches, which makes it possible to interpret phraseologisms not only as linguistic
clichés but also as value markers that accumulate social experience and reflect
historical contacts, conflicts, and intercultural relations. The research material
consists of data from Polish and Ukrainian lexicographic sources, supplemented by
examples from literary language and online sources.

The aim of the article is to identify, analyze, and compare phraseological units of
Polish and Ukrainian that contain ethnonyms or other ethnoconnotative components, in
order to reconstruct linguistic stereotypes about other nations and peoples.
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The analysis has shown that Polish and Ukrainian ethnophraseology records a
number of similar stereotypes formed on the basis of shared history, geographical
proximity, and contacts with neighboring peoples. The study identified a set of
phraseological units with ethnic markers in Polish and Ukrainian, carried out
their semantic analysis, and classified them according to types of ethnic stereotypes
(positive, negative, neutral). Furthermore, both common and divergent features
of stereotypical images preserved in the phraseology of the two languages were
established. The conclusions emphasize that phraseology is an important source
for studying ethnic stereotypes, as it reflects collective representations that preserve
the cultural memory of a people. The comparison of Polish and Ukrainian material
mabkes it possible to trace both universal patterns of stereotyping and the specificity
of the national worldview.

Key words: phraseological unit, ethnophraseology, stereotype, ethnonym, Polish
language, Ukrainian language, national and cultural worldview.
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Nataliia Demianenko

NARODOWO MARKOWANE STEREOTYPY
W JEDNOSTKACH FRAZEOLOGICZNYCH JEZYKA POLSKIEGO
I UKRAINSKIEGO

Abstrakt. Artykul koncentruje si¢ na analizie stereotypow odzwierciedlonych
w polskiej i ukrairiskiej etnofrazeologii, ktére stanowig istotng cze$¢ narodowo-
kulturowego obrazu Swiata. Szczegdlng uwage poswigcono poréwnaniu jednostek
frazeologicznych z komponentem etnonimicznym, ktore odzwierciedlajg tradycyjne
wyobrazenia, oceny i uprzedzenia wobec “swoich” i “obcych” etnosow. W artykule
rozpatrywane sq frazeologizmy z komponentami Zyd, Niemiec, Cygan, Rosjanin
(Moskal), Wegier, Rumun, Bulgar, Turek, Tatar, funkcjonujgce w jezyku polskim i
ukrainskim, ktore ukazujg zarowno wspélne, jak i odmienne cechy ksztattowania sig
obrazow etnokulturowych.

Podstawe metodologiczng badania stanowi polgczenie podejscia kognitywnego i
kulturowego, co pozwala interpretowal frazeologizmy nie tylko jako klisze jezykowe, lecz
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takze jako markery wartosci, akumulujgce doswiadczenie spoteczne i odzwierciedlajgce
kontakty historyczne, konflikty oraz relacje migdzykulturowe. Material badawczy
zostat zaczerpniety z polskich i ukraitiskich Zrédet leksykograficznych, a pomocniczo
wykorzystano dane jezyka literatury pigknej oraz Zrédet internetowych.

Celem artykutu bylo odszukanie, analiza i zestawienie frazeologizmow
jezyka polskiego i ukrainskiego zawierajgcych etnonimy lub inne komponenty
etnokonotatywne w celu rekonstrukcji jezykowych stereotypow dotyczgcych innych
narodéw i grup etnicznych.

Przeprowadzona analiza wykazata, ze polska i ukraitiska etnofrazeologia
utrwalajg szereg podobnych stereotypéw, uksztattowanych na gruncie wspélnej
historii, bliskosci geograficznej i kontaktow z narodami sgsiednimi. W trakcie
badania bylo okreslono krgg jednostek frazeologicznych z markerami etnicznymi
w jezyku polskim i ukraifiskim, przeprowadzono ich analize semantyczng oraz
sklasyfikowano je wedtug typow stereotypéw etnicznych (pozytywne, negatywne,
neutralne). Ponadto ustalono cechy wspélne i roznigce stereotypowych obrazéw
utrwalonych w frazeologii obu jezykéw. We wnioskach podkreslono, ze frazeologia
stanowi wazne Zrodlo badan nad stereotypami etnicznymi, gdyz odzwierciedla
zbiorowe wyobrazenia zachowujgce pamigé kulturowg narodu. Poréwnanie
materiatu  polskiego i ukrairiskiego pozwala zbadal zaréwno uniwersalne
mechanizmy stereotypizacji, jak i swoistos¢ narodowego swiatopoglgdu.

Stowa kluczowe: frazeologizm, etnofrazeologia, stereotyp, etnonim, jezyk polski,
jezyk ukrainski, narodowo-kulturowy obraz $wiata.

Informacje o autorze: Nataliia Demianenko, doktor nauk filologicznych,
profesor nadzwyczajny, profesor nadzwyczajny w Katedrze Polonistyki Instytutu
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IToctanoBKa mpo6nemu Ta ii 3HaveHHsA. Ppaseosnoria € He uiIe
iHCTpyMEHTOM MOBHOT'O BUPa)K€HHs, ajie i ;3ePKa/IOM KY/IbTYPHUX YAB-
neHb. OHNUM i3 ACKpaBMX IPOABIB €THOKY/IBTYPHOI Crenndikyu MOBU €
dpaseonoriami, AKi BTITIOIOTh CTEPEOTUIIHI YABICHHS PO NPeNCTaBHN-
KiB MmeBHMX Haniit. Taki ofyHMIi BUBYAIOTBCS B MeXax eTHO(Dpas3eosno-
ril — HAIPAMKY, 10 IOEJHYE IiHTBICTHUKY, €THOIOTII0 Ta KY/IbTYPOJIOTiI0.
Yepes erHodpaseosnorito MOBa He JIMIIe TIO3HAYAE «iHIIOTO», @ 11 TpaH-
CJIIOE TOTOBi MOfeNi JIOr0 CIPUIHATTS, IO (QYHKIIOHYIOTb Yy MOBHIN
KapTHHi CBITY.
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Y cyuJacHill miHrBiCTHIII cIOCTepiraeTbes MigBUILEHNII iHTepec 10 BU-
BUEHH pa3eosIori3MiB K CBOEPITHOTO I3epKasa KOJeKTUBHOI CBijoMOC-
Ti Hapopy. ErHOodpaseonorismu - ¢paseonoriyni ogyHuL, y CTpyKTypi
SKUX IIPUCYTHI €THOHIMY 200 KOMIIOHEHTH, IIJ0 BKa3yIOTh Ha HalliOHA/Ib-
HY UM €THIYHY IIPUHA/IEKHICTD, IPUBEPTAIOTb 0COONUBY YBary, OCKiIbKN
caMe y TaKuX ORMHMIIAX HaiOiIbII SCKPaBO BUABIAIOTHCSA CTEPEOTHUIIN,
chopMoBaHi Ha I'PyHTi MDKeTHIYHOI B3a€MOJii, iCTOPUYHOI TaM AT, Ky/Ib-
TYPHOI ICTaHIi Ta TOOYTOBUX yAB/IEHD.

Crepeotun y eTHo(pa3eonoriamax — Iie ycTajieHe ysBJIeHHs IIpo IeB-
HY HalliOHaJIBHICTh a00 eTHOC, siKe BepOali3yeThCsl y CTaIuX MOBHMX KOH-
cTpykuiax. YacTo Taxi ofyHuULi GiKCYIOTh icTOPUYHMIL JOCBiM, KONMEKTUBHY
IIaM ATb, OL[iHHi CYJPKeHHS Ta eMOL{/{Hy peaKIIilo Ha «iHmoro». JJocmipkeH-
Hs1 Hpa3eonoTiYHNX CTEPEOTHIIB € 0COOMBO I[iKaBMM Y 3iCTaB/IeHHi MOB,
icTopy4HO 71 reorpaiyHO OB’ I3aHMX, @ CaMe MO/IbCHKOI Ta YKPaiHChKO.

MeTo¥0 CTaTTi € BUsB/IEHHs, aHasi3 i 3icTaBneHHsa ¢paseonorismin
IIOIbCBKOI Ta YKPaiHChKOI MOB, 1110 MICTATDb €THOHIMM 260 1HIII e THOKOHO-
TaTVBHI KOMIIOHEHTH, [ PEKOHCTPYKIII MOBHMX CTEPEOTUIIIB MPO iHIIi
Halil Ta Hapoju.

3aBEaHHAMU ROCTIIKeHHA Oymo 1) BusHaumTH Kono ¢paseorno-
TIYHKUX OfMHUIb 3 €THIYHMMU MapKepaMy Y IOJIbCbKill Ta YKPaIHCBHKii
MoBax; 3) Kmacu(ikyBaTy BYABJIEHI ONVHNILI 3a TMIIAMM eTHIYHUX CTe-
peoTuIiB (O3UTUBHI, HETATUBHI, HEMTPa/IbHi) Ta 4) CTAHOBUTY CII/IbHI
71 BiMiHHI pycK y cTepeoTHnHMX obpasax, 3akpilleHux y ¢paseosnorii
IO/IbCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB.

AKTyanbHICTh [JOCHif)KEHHs 3YMOBJIEHa HOTPe0OI KPUTUYHOIO
OCMUCTIEHHA YCTaTeHUX MOBHMX CT€PEOTUINIB Y KOHTEKCTi CYyYacCHMX MiX-
Ky/JIbTYPHMX KOMYHIKaIliil. Y yacu 3arocTpeHHs IOMITUYHIX, HalliOHa/Ib-
HUX Ta KYJIbTYPHUX KOH(IKTIB Ha/[3BMYAITHO BXXIMBUM € aHAJI3 THUX
MOBHMX MeXaHi3MiB, fKi IMATPUMYIOTb a0 TPaHCHOPMYIOTh YSABIEHHS
PO «CBOE» i1 «4yyxke». [lonbcbKa Ta yKpaiHChbKa MOBM TiCHO IIOB’s3aHi
icTopu4HO ¥ KyIbTypHO, OfHaK came B cdepi eTHopaseonorii Gikcy-
I0TBCA AK €/IEMEHTH COMiIAPHOCTI, TaK i MibkeTHi4HOI Hanpy>eHocTi. [1o-
PiBHS/IBHE JOCTIIKEHHA CTepPeOTUIIB, 3aKIafleHuX y (HpaseoorivHoMy
boHTI IBOX MOB, CIIpysie IMUOIIOMY PO3YMIHHIO KYIBTYPHOI crierydiku
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HO/IbChKOTO Ta YKPAIHCBKOTO €THOCIB, a TAKOX BUABJIEHHIO MEXaHi3MiB
MOBHOI KaTeropu3allii «iHIIOCTi».

HaykoBa HOBM3Ha po6OTH IOJATa€E B Li/IICHOMY NOPiBHAIBHOMY
aHaJli3i MO/MbCHKIUX Ta YKPaiHCBKMX €THO(PPA3eosIori3MiB 3 ypaxyBaHHAM
KOTHITMBHO-KY/IbTYPHUX IIAXOAiB o cTepeornmisanii. IIpencrasnena
cucreMatu3oBaHa Kmacudikaris ¢paseonorismMiB 3 eTHIYHMMU KOMIIO-
HEHTaMM Y 3iCTABHOMY aCIeKTi JO3BO/NAE BUABUTHU He JIMIIE MOBHI ITa-
paserni, a it TOIIi CBiTOI/ISAHI BigMiHHOCTI MK iBOMa eTHOCamu. Kpim
TOTO, aKL[EHTOBAaHO Ha TOMY, sIK MOBa (POPMY€E Ta TPAHCIIIOE eTHIYHI yAB-
JIeHHS, 110 € 0COOMMBO aKTYaIbHUM Y MDK/VICLMIUTIHAPHOMY MO KYy/Ib-
TYPOIOTii, COIiOMiHTBICTUKY i1 € THOIHIBICTUK.

AHani3 my6mikaniit Ta gocmimxkens. [Ipobnemarrka eTHIYHMX CTe-
peotutiB y ¢paseosnorii mepedyBae y GoKyci cydyacHUX JIHIBOKYIBTYpO-
JIOTIYHMX Ta KOTHITMBHMUX JJOCTIPKEHD, 10 MiJKPECTIOITh 3HaYeHHA MOB-
HYIX OJVHMIb SK BififI3epKa/ieHHA KOMEKTVBHOI CBilOMOCTI Ta Ky/IbTYPHUX
KOJIiB. Y Cy4acHiil YKpaIHCbKiil JIHIBICTUIII €THOKYIBTYPHI JOCTiIKEHHS
IPOBOAVIIVCH TAKMMY HayKOBIAMY, K A. Kpasuyk [7], M. Mygpmii [1], A.
[TopTHOB [4] Ta iH. Y IO/IBCHKOMY HaYKOBOMY CepefoBHIIi OCTaHHIMI PO-
KaMJ1 aKTMBHO MyO/IiKYIOThCS TIpalli, sKi pO3I/IALAI0Th MOBHI CTEPEOTHIIN Y
KOHTEKCTi €THIYHOI iIeHTMYHOCTI Ta MDKKY/IBTYPHOI KOMYHiKallii. 30Kpe-
Ma, X. [leTIIak BUCBIT/IIOE TTO/IbCHKO-YKPATHCKi cTepeoTyny 3araioM [8], €.
BapTMiHCBKMIT JOCTII/KY€E CTEPEOTUIIN Y e THOMHTBICTUIHOMY pycri [6].

3amoyaTKyBanyu BUBYEHHA (Qpa3eosIorii B KOHIENTyaIbHOMY Ta €THO-
Ky/IbTypHOMY BUCBiT/IeHHi b. Ipinuenko, M. Koctomapos, A. Kpumcbknit,
O. ITore6Hs, JI. Ckpunuuk ta iH. Cy4acHi eTHOMIHIBICTMYHI ZOC>KeHHS
CT/IMX MOBHMX ONVHUIb IPYHTYIOTbCA 37,€0i/IbIIOTO Ha LIMPOKOMY 3a-
Jly4eHHi IT03aMOBHNX YVHHUKIB, OB A3aHNX 3 IIMPOKUMI KY/IbTYPHIMM
Ha0aHHAMM HapOJy Ta pelrrpeseHToBaHi mpausmu A. Bexonrpkoi, €. Be-
pemarina, C. Epmonenko, B. JKaitBoponka, B. Pycaniscbkoro, O. Tuien-
Ka Ta iHIIMX. YKpalHCbKY (paseoyorito AK 3aci6 BUpaKeHHA Hal[iOHaIIb-
HOTO MEHTAJIiTeTy posIiAfana ykpaiHcbka gocnigauug O. Haszapenko
[2]. JIiHrBOKYNBTYypHNUIT MOTEHII A/ YKpaiHChKoi eTHO(dpaseosorii goci-
IpKyBana yKpaincbka gocmigauns [ Onydpirayk [3], ska 3a3Havana, mo
«Cy4acHi eTHOMIHTBICTUYHI JOCTIPKeHHS 371e6i/IbIIOr0 IPYHTYIOThCS Ha
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aHTPOIIOLIEHTPUYHIl OCHOBI pO3yMiHHA MOBHMX fABMII, LIO Iepefbayae,
y CBOIO 4epry, aHTPOIOLEHTPUYHY IApaUTMy IXHBOTO OIMCY. AHTPOIIO-
LEHTPUYHNI HifIXifl 1O BUBYE€HHA MOBHUX OVHNID CIIOHYKAE [J0 YCBiJOM-
JIEHHA POJIi MOBM K CYCIII/IPHOTO ABUILA B CUCTEMi JYXOBHUX LIIHHOCTEI
eTHOCy. Aje came MoBa opMye Hallilo, BU3Hayae ii I[iHHiCTb, BUCTYTIa€e
ckap6HuIeo KympTypu» [3, ¢. 6]. Ceper IONbCHKUX JOCTITHUKIB BapTO
sragatu b. CrpymiHCbKOrO, AKUIT po3rnAfae crenudiky BifoOpakeHHA
TNOJIAKIB B YKPaiHCHKUX MPUCTIBAX [9].

Buknapg ocHoBHoro marepiamy. dpaseonorisi - 1je Bifii3epKajieHH:A
TPaAMLiIHOI Ky/IbTYpPY, HAl[iOHAIbHUX YABJIEHb, cTepeorumiB. Ocobmm-
BO IIiKaBOIO B I[bOMY CEHCi € eTHOdpaseoyoris, 10 JOCIIKY€e OfVHMNLL,
IIOB’5I3aHi 3 eTHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMY Ta KY/JIbTYPHUMI KOHCTAHTa-
mu. HanjionanpHi crepeoTnii B MOBi Bijo6pakaloTbes y ¢ppaseosoriamax,
Jie 3a JJOTIOMOTOI0 eTHOHIMIB CTBOPIOIOTHCS 00pasn «iHumx» HapopiB. Taxi
06pasy MOXYTb MaTyl O3UTUBHMUIL, HETaTMBHMII a00 HeMTpaJbHUII Xa-
pakTep i GopMyIOThCS i BIVIMBOM iCTOPMYHMX MOZAiH, COLia/IBHOTO J10-
CBifly, KOHTaKTiB Mi>XK HapOflaMI.

[xepenbHy 6a3y Hamoi posBimkum cKmafami ¢paseosoriyHi OfyHM-
Li IOJbCBKOI Ta YKPalHCbKOI MOB 3 KOMIIOHEHTOM-ETHOHIMOM, IIpefi-
CTaB/IeHi Yy IO/NBbCBKUX Ta YKPAiHCBKUX JIeKCUKOTpaiqHMX JpKepenax
(“Stownik frazeologiczny jezyka polskiego” / pod red. S. Skorupki; “Stownik
frazeologiczny” / Pod red. M. Dobrowolskiego Ta «®paseonoriuamit cos-
HJK YKpaiHCbKoi MoBU» / Tifi peni. B. [I. Yoxuenka Ta JI. B. Yaxuenka). [Ipuna-
TifIHO BUKOPMCTOBYBA/IMCh IaHi MOBM XY[O>KHbOI JIiTepaTypy Ta iHTEPHET
IoKeper. Y cTaTTi BUKOPUCTAaHO TepMiHM (paseoyoriyHa ofyHuI, Gppaseo-
710Ti3M, ppaseonoriyHmit 3BOpOT, ppaseMa y CMHOHIMIYHOMY 3HaUEHHI.

CrepeoTHIl TPaKTYEeThCA AK COLIiaNbHO 3aKpill/IeHe yAB/IEHH:A IIPO IeBHY
Tpymy /mofiell. Y MOBi BiH peai3yeTbcs yepes HoMiHalli, emiteTn, MeTadop,
MOPIBHSHHS, ajle HallOIbII sICKpaBo — yepes dpaseornorismu. EtHodpaseo-
JIOTi3MI, IO BifIOMBAIOTH CTEPEOTHIIN IIPO «CBOTO» i «Iy)KOTO», YTBOPIOIOTH
CTiViKi MOBHi pOpMy/I, B SIKMX €THOHIM € HOCIEM KOHOTAIlil — O3UTUBHOI,
HeliTpabHOI abo HeraryBHoOi. Ha3Bu HarioHanbHOCTel! y paseosorii Bu-
CTYINAIOTh MAapKepaMI €THOKY/IBTYPHMX CTePeOTUIIiB. PO3ITIAHEMO OCHOBHI
TeMaTUYHi IPYI TaKMX OVHUIIb Y TIO/IbCHKIN Ta yKpaiHChKiil ppaseosnorii.
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Haii6inbiie eTHOpa3eonoriaMis i B IOMbCHKIlL, i B YKpaiHChKill MO-
Bax i3 cTepeoTIIOM €6pes. EBpelichbKa CIiNbHOTA IPOTATOM CTOMITh Oy/Ia
HEBiJ'€EMHOIO YaCTMHOI0 KY/IBTYPHOTO if comiambHOro >KUTTs [lompimi Ta
Yxpainn. Lle 3yMoBIIIO TIOABY BeNMKOi KibKOCTi eTHO(dpaseonorismis i3
KOMIIOHEHTOM €gpeil (Zyd, #ud), AKi aKyMyITOKTb eTHOKYIbTYPHi CTe-
peotunyu. AHanmi3 uux QppaseonorismiB JO3BOJSAE MPOCTEXNUTH, SIK POp-
MYBA/IOCA YABIE€HHA IIPO €BPENICHKII €THOC Y MONbCHKIiN Ta YKPAiHChKil
MOBHMX KapTHHAX CBiTy. Y XOfii fOC/IiKeHH: 0Y/I0 31COBaHO, 1110 B 000X
MoBax 00pa3 eBpes Mae aMOiBa/JIeHTHWII XapakTep: 3 OGHOrO OOKY, BiH
ACOLI0ETHCA 3 PO3YMOM, KMIT/IMBICTIO Ta 3aTHICTIO 0 TOPIiBIIi, 3 iHIIOTO
— i3 XUTpICTIO, CKYIICTIO Ta COLia/IbHOI0 BifUy>KEHICTIO.

Y nonbebKiit MoBi 06pas Zyda NoB’si3anmil TIepeayciM i3 iioro coriab-
HOIO POJUTIO (TOProBellb, /IMXBap, IOCEPEIHNK) Ta 3 MEHTaIbHUMM XapaKTe-
puctykamu. Tak, sycrpivaemo ¢paseonoriamu zydowska glowa — «mynpicTs,
IpaKTUIM3M» (YacTo 3 ipoHieto); handlowad jak Zyd — «topryBaty BUTiTHO
I cebe, iHOMI 3 HATAKOM Ha 06MaH»; Zydowska ksiggowo$¢ — «IefaHTIYHa,
npi6’askoBa Gyxranrepis»; Zydzi liczg do grosza — «tipo ckuapictb a6o Haj-
MipHY eKoHOMito»; mgdry jak Zyd - «posyMHMi, ajie 3 Ti/ITEKCTOM XUTPOCTi»;
Zydzi zawsze na swoim wychodzg — «o6pas 06a4HOTO, BUTITHOTO TTAPTHEPA,
AKNIT BMi€ CKOpUCTATHCA 3 Oyab-AKol curyariiv; Zydowska pamieé - «ayxe
no6pa, moBra mam sATh». JacoM 3ycTpidaroTbcs (paseosiorismm 3 HeraTys-
HOIO KOHOTauiero: Zydowski interes — «yrofia, BUTi{HA JIMIIIe OfHiIT CTOPOHI;
oszuka¢ jak Zyd - «obmypwutwy; liczy¢ jak Zyd - «upi6’s3k0BO paxyBaTim»;
zydowska dusza — «ckyma, ipi6’s13koBa HaTypa». B ykpaiHchKilt Tpaamiii KoM-
TIOHEHT U0 (4acTO 3HVDKeHMIT a0 00pas3IMBUIT) TEX aCOLHIOETHCS 3 COLLi-
Q/IbHO-€KOHOMIYHVUMM CTEPEOTUIIAMIL HUOIBCOKA XUMPicmb — «IifICTyIIHA
KMIT/IVBICTB»; 3 HUOOM He BUZPAEUL — «CYIMBOJI HeBUTiTHOT YTOIM»; HUOI6CHKi
epoui — «6ararcTBo, 3100y Te MMXBAPCHKUM IULIXOM»; HUOIBCOKUL NPoyeHIn
- «HaIMIPHO BVICOKMII BifICOTOK»; H#UOiBCoKA NPasda — «IfCTYIIHA, HeCIpa-
BEJIVBA JIOMOBJIEHICTD»; HUOIBCOKULL PO3yM — «KMIT/IMBICTD i3 HETATMBHUM
Bigrinkom». [Ipore, iHOp esKi 3 3a3Ha4YeHNX Ppa3eonorisMiB MOXKYThb MaTH
HEJITpalbHy a00 HaBiTh IO3UTUBHY KOHOTALIO: J#UOi6coKuil po3ym iHOMI
BXXVBAETHCA Y 3HAYEHH «TOCTPUI, IPAKTUIHII; HU0IBCoKA NAM AMb — 1HO-
Il MOYKe MaTy 3HAYEHH: «3[]aTHICTD J0Ope 3arraM ATOBYBATI».
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Sk 6aummo, B 060X MoBax 00pa3 eépes TiCHO MOB’A3aHMIl i3 TOPIiB-
neto, ¢iHaHcamu, 3parHicTIO 10 Buroy. CTEpeOTUIIHOK PUCOI0 € XU-
TPiCTb, CKYICTB, TyKaBCcTBO. IIpoTe, Y MOMbCHKIl MOBi aKIleHT poOUTHCA
Ha «He4eCHiil BUroi» (Zydowski interes), TOfii AK B yKpaiHCBKill — Ha «4y-
XOCTi» Ta «iHmiit npaspi» (udiécvka npasda). Kpim toro, y monbcpbkiit
Tpagnuii 6inble ipoHiYHNX BUpasiB, HATOMICTb B YKPAIHCBKIll — piskimmi
OL[IHKM 3 €THIYHMM BigTIHKOM. TaKMM YMHOM, o6pa3 €8pest y TIOJIbCBKIN
Ta yKpaiHChKiit ¢paseosnorii moegHye pucu MO3UTUBHOI OLiHKM (PO3yM,
IaM’sITh, KMIT/IMBICTh) Ta HETATUBHOI (XMTPICTbh, KaAiOHICTD, colliabHa
Biguy>xeHicTb). BiH popMyBaBcs i BIVIMBOM iCTOPMYHUX YMOB — aKTHB-
HOI pOJIi €BpeiCchbKOi TpoMau B TOPriByi Ta (iHAHCOBMX BiZHOCKHAX, a
TaKOX COLia/IbHNUX i peniriitanx koHdikTiB. [lonpu HeratuBHI KOHOTALLI,
Yy MOBHMX KapTIHAaX CBiTy NOMAKIB i yKpaiHI[iB 30epernocsi TakoXX BU3Ha-
HHA PO3yMYy J1 BUHAXi/IMMBOCTi €BPEICHKOTO HAPOAY.

O6pa3 Himuz 0cOO6MBO BUPA3HO 3aKPIMVBCA Y MOBAX CJIOB THCHKIX Ha-
poziB, 30KpeMa Y IO/IbChKiil Ta yKpaiHChKiil, Yepe3 6araToBikOBi KOHTaKTI
3 HIMEIIbKMM eTHOCOM — Biff TOPTiBe/IbHMX 3B A3KIB i KY/IbTYPHMX BIUIUBIB
110 BiVicbkoBYX KOH(iKTiB. CaMe CIOBO HiMelp €TUMOIOTIYHO OB sI3aHe 3
«HIMJM», «TUM, XTO HE TOBOPUTD HALIOK MOBOK» — MApPKeP «Iy>XUHL». Y
XOfi MOCTiPKEHHA BYUABIEHO OCHOBHI CEMaHTMYHi JOMiHAaHTU — IOPAMIOK,
IOUICLIAIUIIHA, TOYHICTD, @ TAKOXK HeraTMBHI KOHOTAIIiI, 110 I10B sA3aHi 3 iCTO-
PUYHMMY KOHQTKTaMM Ta KY/IbTYPHUMY CTEPEOTUIIAMIA.

CrepeoTnin Himys y IOJIbCbKill MOBI OB AA3aHWII 3 4iTKOIO OpraHizari-
€10, TOYHICTIO, IOPSIKOM, IIPO IO CBiAYaTh Taki ¢ppaseonoriuyHi ofyHUI
sK niemiecki porzgdek — «B3iplieBa opraHisariis, IOPAIOK [0 MeTAHTI3MY»;
niemiecka precyzja — «<HaMipHa TOUHICTb»; T0bic cos po niemiecku — «<BUKOHY-
BTV IOCH II€TAHTUYHO, 3 JOTPUMAHHAM YCiX fieTasnei». [cTopmaHmit BuMip,
3okpeMa XX CT., chOpMyBaB L0 iHIINMIT CTEPEOTHUII HiMIIS, TIOB A3aHNUIT
3 YKOPCTOKICTIO Ta arpecUBHICTIO, 1ie 3HAJIIIO CBOE BiOOpaXkeHH: y Ta-
KiX (paseonoriamax, K niemieckie obozy — «CIMBONI MacOBUX pempeciii»;
niemiecki but - «rpy6icTb, uxa, 3apo3yMimicTb». B yKpaiHCBKill Tpaamuil
YABJIEHHA IIPO HIMIIIB T€X PO3BMBAETbCA y JBOX HallpAMaX: HacamIlepes,
1[[é TOYHICTb, OPAMOK, PALliIOHANBHICTD: HiMEUbKaA MO4HICMb — «3Pa3KOBa
IyHKTYa/IbHICTh, OPTaHi30BAHICTb»; HIMeUbKUll NOPAOOK — «CUCTEMHICTD i
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OUICLIMIUTiHA». 3 iHIIIOrO 601<y — Ile YY)KiCTb, BillJaJIeHiCTh, HETIOPO3YMiHH!,
HAINPYK/IaJ, y IPUCTIB AX: HiMeUy i 6 NeKsi He CBill, HIMeubKo2o po3ymy He
mpeba y 3HaYEHHI «4y>KOTO He mosn4aty». OpaseonorisM Himeyvka He607s
aCOLIIOETHCA 3 TIOHEBOIEHHAM, BTPATOI0 cBOOOMM 1 [TOB SI3aHMIT 3 icropny-
HOIO IIaM ATTIO (T1epiof BiiiHM, KOJIOHI3allii, HIMeI[bKIX [TOCeeHb B YKpaiHi);
bpaseornoriam HiMeupKka MouHiCMb € 3aTIO3MYEHVIM, MAJIO TIOIIVPEHVIM, Ma€
3HA4YEHHA «HaJMipHA TOUHICTb»; Npauosamu, AK Himeyb — y POSMOBHOMY
BapiaHTi — «peTeNpHO MpaloBaTi» (i3 HEMTPaTbHO-O3UTUBHIM 3a0apB-
JIEHHSIM); HiMelbKe 8UX0BAHHS — «CTPOTICTb, JOTPUMAHHS IIPABUI»; HiMeUb
PO3yMY He Npon’e — «IIPO OIIATHICTD, MYAPICTH».

TakuMm ymHOM, 06pa3 Himyg y ONBCBKIit Ta yKpaiHChKiit ¢paseorno-
ril € cTepeorunizoBanuM i 6ararorpanHuM. BiH MicTUTD TO3UTUBHI pucK
(IOpAAOK, TOYHICTD, AMCHMIVIIHA), 1[0 BKA3yIOTh HA IIOBAry /0 OpTaHi-
30BaHOCT] HIMeLIbKOI KY/JIbTYPH, @ TAKOX HeTaTVBHI KOHOTaILil (>kopcTo-
KiCTb, IMXa, YY>KiCTb), AKi 3aKOpiHeHi B icTOPMYHNUX peanisax. Y MONbChKii
MOBHIJI KapTHHi CBiTy JOMiHy€ IPOTUCTABIECHHA «HIMEIbKIIA MOPANIOK —
IOJIbCHKMIA Xa0C», TOAi AK B YKPAIHCBKIill — «HiMellb K 4yXKuHelb». [le
CBi[YNTD IIPO KYIBTYPHO-iCTOpMYHY crenndiky GpopMyBaHHA eTHIYHNX
00pasiB y ABOX CJIOB’AHCHKUX HAPOJiB.

CeMaHTMYHMMM JOMIiHAHTaMV IMFAHCHKOTO €THOHIMA € BOJeEM0-
HiCTb, MaH/IPiBHNUII CIOCIO YXMUTTS, CXWIBHICTD IO XUTPOIIIB i Hemepenoa-
9yBaHOCTL. [Jueanu (pomu) MPOTATOM CTOJITD XXM HOPYY i3 MOJIAKAMM Ta
YKpaiHIsaM, 36epirarodu BIacHy KyabTypy it o6yT. [xHiit kodoBuii crioci6
YKUTTS, MY3UYHICTb, YMIHHSA 3apoO/IATY PiSHUMM peMec/iaMit Ta BOZHOYAC
colianbHa BiJOKpeM/IeHiCcTh 3yMOBWIN (pOPMYBAHHA B 000X MOBaX CTepeo-
TUITHNX yAB/IeHb, Bifoutnx y dpaseosnorii. Y monbcpkiit Mosi cnoo Cygan
CTaJIo CTiKMM KOMIIOHEHTOM YMC/IeHHNX (hpa3eosiori3MiB, 110 Haryacrilre
MaIOTh HeraTUBHO-ipOHiuHe 3abapBneHHs: ktamac jak Cygan — «6e3copoM-
HO Opexati»; cygatiska prawda — «OGpexHs1, BUKpuB/IeHa ipaBfa». Kpim toro,
y dpaseornorismax i3 3a3Ha4eHVIM eTHOHIMOM IIpeiCTaB/IeHi Iepenbadysa-
HiCTb, MiHMUBICTD: cyganska dusza — «IeTKOBa)KHA, HECIIOKIilHa HATYpa»;
cyganiskie Zycie — «KnUTTs 6€3 OCTITHOCTI, KOYOBE» Ta MY3MYHICTD i CBOOO-
na: grac jak Cygan — «IIpUCTPacHO BUKOHYBATH MYy3UKY» (Y TIO3UTUBHOMY
ceHci); cygariska wolno$¢ - «BinbHe, HezaneXxHe >KUTTs». OTKe, Y MONbCHKIl
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¢paseonorii 1yraH — e BOJHOYAC «OOMAHIIVK i OpexyH», aje il CUMBOI
poMaHTIYHOI cBOOOAM. B yKpalHChKill Tpaguiii IMraHCbKIIT €THOHIM Ta-
KOXX [IOEIHYE HeraTuBHi Ta Mo3nTuBHi pucu. e, Hacamnepen 6pexMBicT,
XUTPICTD: Opeude, AK UueaH; UUeancoka npasod — «HeIpaBJa, BUKPUBJICHHA
ICTUMHM; HEIOCTIMHICTD, JIETKOBAXKHICTDY»: UU2AHCOKA 80a4d — «MIHIUBUIL,
Herlepen0auyBaHNII XapaKTep»; yueaHcoke Humms — «Oe3XaTHe, HecTae
icHyBaHHA». Cepeli TO3UTUBHUX PUC 3a3HAYMMO MAJICTEpPHICTb Y MY3ULIi Ta
peMecrti: 2pae, AK yu2an Ha CKPUnyi — «MaiiCTepHO, IPUCTPACHO»; UU2AH-
cokuti mabip — «CYIMBOJI CIITBHOTM, KOTIEKTVBHOTO OOy TY»; BOEMIOOHICTb:
UUeaHCvka 80715 — «HE3ATIXKHICTD, KUTTs 6e3 0OMexeHb». TakuM 4nMHOM, B
YKpaiHChKiil MOBI #4UedH 4acTo MOCTAE AK «OPeXyH», ajie BOJFHOYAC AK YOCO-
671eHHA CBOOON, IPVUCTPACHOCTI TA TA/IAHTY.

Sk 6aunMo, y TIONbCHKIN Ta YKpaiHChKill MOBaX yuU2aHu yOCOOMOITH
OpexHIo, XUTPICTb, HelepenOadyBaHicTh. TakKOX HAasBHMIT MOTUB POMaH-
TUYHOI CBOOOY, My3UYHNIT TATAHT i IPUCTPACHICTh. [IpoTe, y mombebKii
MOBi 00pa3 IuraHa yacTillle TPaKTY€eTbCSA ipOHIYHO, Y MOENHAHHI 3 Bifuy-
keHHAM. HaToMicTb B yKpaiHCbKiit Tpaguiii BiH 6/mvpxumit 1o Gponbkiop-
HO-POMAHTIYHOTO 00pa3y — «Bi/IbHa AyIla, MallCTepHIIT My3VIKAaHT», X04a
11 HeraTuBHi KoHOTaIii (Opex/mmBicTb) Tex BupasHi. To6To0, 06pas yuzana y
TIO/IbCBKIl Ta YKPATHCBKill ppaseonorii aMbiBaeHTHMI: 3 OFHOTO OOKY, Iie
CUMBOJI OPeX/IMBOCTI, IETKOB)KHOCTI Ta HeCTabiIbHOCTI, 3 iHIIOro — yoco-
OeHHA cBOOOMY, IPUCTpACTi Ta My3U4HOCTI. Taka mopBiitHicTh 3yMOB/IeHA
0COO/IVBYM CTaTyCOM LIMTAHCHKOI CIIBHOTY B 000X CYCIi/IbCTBAX: Mapri-
Ha/1i30BaHOI, a/Ie BOJHOYAC POMAHTI30BAHOI Y POBK/IOPi Ta JiTeparypi.

Crepeotunu yzopus, pymyHa, 6012apuHa He HaCTIIbKY IOMIVPEHi, AK
HiMeup, HU0 9N Yu2aH, ajie TeX 3aKPiNuINCA y OMbCbKIl Ta yKpaiHChKil
¢paseonoriuniit kKapTuHi cBity. Lli 06pasy € MeHII nommpeHi, poTe BOHN
BiTOOpaXXAIOTh iCTOPMYHI KOHTAKTHU, IEONOMTIYHY O/MM3bKICTDb i Kyib-
TypHi cTepeornmn. O6pa3 yropis y nombCbKiit ¢ppaseonorii acorioeTbes
HacaMIlepeq i3 TpapuniitHoo apyx6oto: Polak, Wegier, dwa bratanki i do
szabli, i do szklanki — «ionsx i yropeup — aBa 6paty: i 1o 1rabmi, i o vap-
KV». Ye0pui TOCTAIOTh SIK COMO3HMKI, O/IM3bKI «CYCi/iyt 10 {yXy», 110 MOEN-
HaHi M000B’10 10 BIHA, OeHKeTiB Ta BifBary. OgHAK, 3yCTPiYaeMO MOIb-
cbKi paseonoriam uciekaé jak Wegier z pola bitwy — «upo 6osrysa a6o
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TOTO, XTO YHUKAE 000B’sI3KiB». B yKpaiHchkiit dppaseosnorii 06pas yzopys
dikcyerbes pinte. OCHOBHMII CTEPEOTHII — MAICTEPHICTb Y BUHOPOOCTBI:
Yyeopcvke 6UHO — «CUMBOJI OOPOI AKOCTi BIHA»; TAKOX Ye0pCvka 20CmuHa
- «BeJIMKa Ki/IbKiCTb DKi, meppicTb». TakuM 4nHOM, 3aramoM 06pas y2opus
B 000X MOBaX IIO3UTUBHUIL, APYXKHiil, ACOLII0ETHCS 3 BUHOM, BeCEIOLIAMN
Ta COIO3HUITBOM.

O6pas pymyHa y monbcbkiit dpaseonorii sycTpivaerbes pigko. Ppa-
3eojiorisM Rumun jak Rumun — BUKOPUCTOBYETbCA SIK HEMTpasbHe II0-
3HAYeHHS «TUIIOBOTO IIPeJCTAaBHMKA HaIlii», IIpoTe 3ycTpidaemo i ¢dpa-
3eosoriam rumutiska robota - «moraHa, HesIKiCHa mpari». B yKkpaiHchKiit
dpaseonorii 06pa3 pymyHa 6ibII Bpa3HNIl Yepe3 CYCIICTBO: PyMYyHCbKa
npasoa — «HeCIpaBeIVBa JOMOB/ICHICTb» (aHAJIOT IO YuUaHCbKOi npas-
0u); pymyHcokuti 200unHuK — «anpumBka, nigpodkar. OTxKe, B 000X MO-
Bax 00pas pymyHa pajlie HeTpalIbHO-HETaTUBHIIL: BiH «IHIINII», GyXNiL,
iHOmi xuTpWMIt 4n 6igHMIA, ane 6e3 piskoi ZeMoHi3aIlii.

O6pas Goneapuxa y MONbCbKiN (paseosnorii 3’ABNAETbCA Y 3B'A3KY
3 Ky/IbTYpPHOI0 €K30TMKOIO (TlepeBa)KHO 4epe3 TOPTiB/II0, NMPOAYKTH):
bulgarskie pomidory — cTiikmii CMMBOJ AKiCHUX OBOYIiB y 4Yacu COLTa-
6opy. Y npucnis’sax 6oneapux pinko 3rafgyeTbcs, CKopille sK «OpaT 1o
cnoB’AHCTBY». HasgBHMIT Takox dpaseonorism bulgarskie wesele — «ryuHa,
OypxmBa Beuipka». B ykpaincpkiit ¢ppaseonorii 6oseap 3ragyoTh K Xa-
3AITHOBUTHX, IIPaLieMI0OHNX 3eMIepo6iB. Y paiaHChKy 100y TaKOX 3aKpi-
IIMBCS 3BOPOT 007eapcokuti nepeyp «AKiCHUI, feilUTHUI IIPOJYKT» K
Openn. TakyuM YMHOM, MOKEMO 3a3HAUWTY, 110 60712ApUH Y TIOBCHKIil Ta
YKpalHCBKiil ¢ppas3eosnorii Mae MO3UTMBHI KOHOTALIl: IPAIlbOBUTICTD, Xa-
35T/{HOBUTICTD, 3eM/IEPOOChKA MaICTEPHICTb.

Y monbcpKiit Ta ykpaiHcbKilt dpaseonorii 06pasu yeopus, pymyHa i
60712apuHAa He HATIOXKATD [0 LIEHTPA/IbHIX, OJIHAK BiIOMBAIOTH IeONOiTIY-
He CYCifICTBO Ta iCTOPMYHI CTOCYHKM, TaK y2opeub — CUMBOIN JPYXOu Ta
BVHA (MO3UTUBHMI); pyMyH — YY>KUHeLb, iHOAi XuTpuit uu Oigunit (He-
TaTVBHUI/HENTPANIbHNUIL); 00/eapuH — TIPALbOBUTHIL 3eMIepo0, MmocTa-
YaJIbHUK 0BOYiB (mosutyBHMI). 1]i 06pasu mifTBepmXyIOTh, 1[0 HABITH
MaJIouNCeNbHi eTHOPPa3eoIorisMI € BXXIMBUMM MapKepaMy MiXKeTHi4-
HOI B3a€EMOJII.
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O6pasu mypka i mamapuxa y TIONbCbKil Ta yKpalHCbKill Pppaseonoril
MaloTh BIpa3He eTHOKY/IbTYPHe MiAIPYHTA, 0B A3aHe 3 iCTOPMYHIMY 110~
IiAMU, 30KpeMa 3 BilflHaMJI, HallaJlaMI, PeJIirifiHUMM IPOTUCTOSHHAMN Ta
TPMBA/IMMM KOHTaKTaMy HapopiB. CTepeoTnmisanis myx o6pasiB y MoBi
BioOpa)kae He JIIIIe MUHYII peatil, a it MEeHTa/IbHi yBIEHHs IIPO «CBOTO»
Ta «4y>K0ro». TypKku y MONbCHKIll Ta YKpaiHCBKill Ky/IbTypi acolitoBammcsa
nepenycim i3 3arposom 3 6oxy Ocmancbkoi iMnepii (6utsu mig XoTnHOM
1621, Bigaem 1683 Tomio). Bony cipuitMamics sSIK «<BOPOT XPUCTUAHCTBAY,
«He6e3NeyHNiT HallaJHNK», ajle BOJHOYAC AK CYMBOJI CUJIN, MY>KHOCTI Ta
BOIIOBHMYOCTI. Tamapu (mepeBaKHO KPUMCBKi) y cBifoMOCTi yKpaiHLiB
i monakiB 3akapbyBa/mics K KOYOBMKM-BOIHY, LIO 3[IiICHIOBAIM Hama-
1y, Opamu sicup, CIyCTOIIyBay 3eM/Ii. BoHY cTamy cuMBOJIOM pyitHiBHOI
CH/IM, MIBUAKOCTI, JUKOCTI, ajie TAKOXK BUTPUBAIOCTI.

O6pas mypxa y nonbCbKilt Gppaseororii mpeacTapIeHnii HaCTYIHIMM
opyayaMu: Zy¢ jak Turek «xuty 6e3TypOOTHO, y po3komi» (I1if BIymBoM
YABJIEHHsI IIPO «CXITHWIT ZOCTATOK»); pocic sig jak Turek — «my>ke CUIBHO
HiTHITIY; Wrdg jak Turek — «HenpyuMmupymuit Bopoy; przeklinac jak Turek —
«JIiIVBO, OPYTA/IBHO BYUICTIOBIIOBATIUCS»; goty jak Swigty turecki — «Tot, XTO
HeMae rpotueit, gyxe 6ifHui». B ykpaincbkiit MoBi 1ie ¢ppaseonoriamu my-
pelbKa HeosIA — «CIMBOJI TSDKKOTO PaOCTBa, TIOHEBOTICHH»; CHIPAUHUTL K
MYpoK — «Ly>Ke TPISHMIL, LTIHUI»; HOKOPUS, AK MYPOK NOJIOHAHKY — «3J1a-
MaB, MiAKOpUB cuoo». To6To, B YKpalHCHKNX i OMBCHKUX (ppas3eoyoriv-
HUX OJIMHUILAX 00pa3 TypKa € IIOABilTHMM: 3 OTHOTO OOKY, Iie BOPOT, 3arap0-
HIIK, a 3 iHIIOTO — JIFOAMHA, LI0 YOCOO/TIOE CITY, TeMIIepaMeHT, IPUCTPACTb.

B ykpaiHCbKill Ta HONbCBKil (paseororii mamapun mocTae HacamIle-
PEn AK CUMBOJI )KOPCTOKOCTI, AMKOCTI, pYJHIBHOI CU/IN, a/Ie TAKOXK — IIBU]I-
KOCTi, eHeprilftHocTi: mon. dziki jak Tatar — «gy>ke IVIKWIA, HEKY/IBTYPHUI»;
pedzic¢ jak Tatar - «ixaty, MYaTu Ky>Xe WBUAKO»; by¢ okrutnym jak Tatar
- «OyTI HafI3BMYAITHO YKOPCTOKVIM»; YKP. MAmapcoka Hesons — «CUMBOJI
HOJIOHY, CTPaXX/IaHb»; AK MAamapun HAnemis — «panToBO HaIlaB, arPECUBHO
TIOBIiBCA»; MAmapcoka opoa —«CUMBOJI Xa0Cy, 6e3Iajy, JUKOI CHII».

Orxe, 06pasu mypka i mamapuna y NOJbCbKiil Ta yKpalHCBKiil ¢pa-
3€0JI0Til € TIepeBayKHO HeTaTVBHUMM, TIOB I3aHMMMU 3 iCTOPUYHUMM KOH-
¢nikTamMn Ta cTepeorTnnaMy «Boporar. CIIBHUM € BXMBAHHA IOPiB-
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HAHD, 1[0 IiIKPECTIITD JUKICTb, )KOPCTOKICTh, BOMOBHIYiCTh. BogHOYac
y HOJBbCBKiil MOBi 06pa3 Typka Mae 11 aMbiBaJIeHTHUII BiTIHOK — 3 HUM
aCOLiI0ETbCA JOCTATOK, €K30THKA, IPUCTPACTD, IO Pifjile IPOCTEXYEThCA
B YKpalHCBKiil Tpaguuii. Y cy4acHOMy BXMTKY 4YacTMHa LX ¢paseoro-
risMiB apXai3yeTbcs, aje BOHM 3a/IUINAIOTHCA KyNbTYPHO MapKOBaHUMMU
3HaKaMU iCTOPUYHOI IaM ATi.

CTOCOBHO CTepEOTUIIHUX YABJIEHDb IIPO POCiAHUHA, 3aiKCOBAHUX Y
TIO/IBCBKIN Ta YKpaiHChKill ¢paseosnorii, 6yno BUABIEHO, IO Lieil 0Opas
31e01IbIIOro OB’ A3aHMII i3 arpecBHICTIO, TPY0icTIO, MUALTBOM i Here-
penbauyBaHICTIO, @ TAKOX 3 ICTOPMYHMMM acOLialisIMI IOHEBO/IEHHA Ta
iMITEpCHKOrO THCKY.

PocistHu mmpoTtsarom cTomiTh 6ynu s MOMAKIB i YKpaiHIiB BaXX/IMBUM
«IHIIMM»: CyCioM, iMIIepCbKMM KOHKYpeHTOM, 3arapOHnkoM. Lle Bigbu-
7110y ppa3eonoriuHii cucTeMi, IKa aKyMy/II0BajIa HeraTUBHi CTePeOTUIIN
- «BapBap», «MMAK», «3arapOHMK». BogHOUac 06pas pocisHuHa BUABIIAE
ZiesiKi enneMeHTH (ONBKIOPHOI ipOHil, 1110 J03BOMISIE 3PO3YMITH JIOTO CUM-
BOJIYHY POJIb Y IBOX C/IOB SIHCBKUX KY/IbTypax. O6pas pocisHuHa y osb-
CbKilT ¢paseororii Bifobpaxae OpyTanbHICTb, BapBapcTBO: ruski mir (y
CY4aCHOMY AMCKYpCi) — «iMIlepcbKa arpecis, iieonoriyne Hap I3yBaHH»;
ruski sotdat — «cuMBOM KOPCTOKOTO, HEOCBIY€HOTO, IPUMITUBHOTO BOSI-
Ka». Takox BifoOpa’keHO MUALTBO Ta AVKICTh: pic jak Ruski — «mutu 6e3
Mipn»; ruska fantazja - «guxa, HeposyMHa ifies1, abcypp»; 6esnaz, HeBIO-
pAnkoBaHicTh: ruski balagan - «xaoc, HeopraizoBaHicTb». I[lonbcbka
bpaseosnorisi YacTo MiAKPECTIOE OMO3UIIII0 «IIMBiNi30BaHe — BapBaPChKe»,
BipMexxoByloun cebe Bif «pycbkoro». O6pas pocisHuHa y HOIbCbKil MOBi
JOCTI/PKYBaBcs 6araTbMa MOBO3HABLAMM [5].

B ykpaiHcbkiit ¢ppaseonorii 06pas pocisHuna — e 06pas 3arapOHMKa,
IIOHEBOJIIOBAYA: MOCKOBCHKA HEB0/ISA — «SIPMO, TIOHEBOJIEHH I»; MOCKOBCOKULL
Uap - «AeCIOTIYHA B/Iajla»; @ TAKOX OPYTa/IbHICTD, YKOPCTOKICTb: MOCKO8-
cbKa ndcka — «IIPUXOBaHA 3arpo3a; yAaBaHa JoOpoTa, o 06epTaeThCs
37I0M»; MOCKOBCbKA Npasdd — «HeCIIpaBeIBICTh, KpuBaa». O6pas pocis-
HUHA — e 1 TUALTBO: 1€, AK MOCKAb — «CUMBOJ HA]MiPHOTO BXXVMBaHHS
QJIKOTOJIIO; 1 9yXKiCTh: Mockany — He ceiti 6pam (npucnis’s). Takum um-
HOM, MO>KeMO 3a3HA4UTH, 1O i B OMIbCHKIlY, i B YKpaiHChKill ¢ppaseomnorii
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00pas pocigHuHa TIOB’ A3aHWUII i3 MUALTBOM, OPYTa/IbHICTIO, BAPBAPCTBOM,
xaocoM. O6M/Bi MOBHI KapTMHM aKIL|EHTYIOTb Ha JIOTO arpecuBHOCTI Ta
3arapOHuIbKOMY XapakTepi. [IpoTe, y monmbcebkiit Tpaguii pocissHUH cnM-
BOJIi3ye nepefyciM «Bapsapa 3i CXofy», J0 TPOTUCTABIAETbCA €BPOIIEN-
CbKili KyNIbTYpPi; HATOMICTD B YKPAIHCBKIN TPAJULII — 1je IIepefyCiM «IIoHe-
BOJIIOBAY», IKVIT YOCOOIIOE MOCKOBCBKY 3arpo3y, IeCIIOTH3M i iMIepchbKy
HerpaBy. O6pas pocisHMHA y MOMbCBKIN Ta YKpaiHChKiit dpaseomnorii
MajKe I[iIKOM HeraTuBHMil. BiH Io3Havae 4y>XMHIA, arpecopa, JiecIo-
Ta, MMAKa. BogHOYac y OMbChKill MOBHIN KapTHHI CBITY MifIKPECIOETHCA
BiIMiHHICTb LUBiNi3aliil («pycckuit BapBap»), a B yKpaiHChKill — BIaCHNII
icropuyHMit JOCBif MOHEBONEHHS («MOCKOBCbKMUIT THOOMTENMb»). Takum
4ITHOM, €THO(PA3€eoIori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM POCISTHUH/MOCKAb € MapKe-
paMu icTopudHOi TaM’ATi Ta KY/IbTYPHOTO IPOTHUCTAB/ICHHA.

Po3rsiHeMO TakoX CTepeoTHIIN, TI0B I3aHi 3 BIACHOK Halli€lo (caMo-
crepeoTuny). Y TONbCBKiN MOBi 1ie polska goscinnos¢ — «mmo3auTuBHe ca-
MOCIPUITHATTS: IefpicTh, BinkputicTb»; Polak potrafi — «monsku 3parHi
JOZIATU TPYAHOLLL Ta JOCATATH YCIIXY, 0COONMMBO B CUTYALiAX, KON 1HII
BB@XXAIOTh LII0Ch HEMOXK/IUBMM»; polska fantazja - «BogHOYac i pomaH-
TI3M, i TerKOBaXHICTb». TaKo)X HasiBHI Taki npucnis’s, sk Polak mgdry po
szkodzie — «ONAK Myppuit mic/s mKoayu (poOUTh BUCHOBKY 3aHAJTO IIi3-
HO)»; jednos¢ narodowa trwa od swigta do Swigta — «HalioHaTbHA €THICTD
TPUBAE Bifl CBATA 1O CBSATa», gdzie dwdich Polakéw, tam trzy zdania — «pe
JIBOE TIONAKIB, TaM TpY AYMKW», Polacy nie gesi, swoj jezyk majg, y sikux
BYPaXXEHO 0COOMBOCTI HALliOHA/IBHOTO XapaKTepy.

B yxpaiHcbKiit MOBi MaeMo (pa3eooriuni OfMHNLY ykpaiHcoka uedpicno
— «TpajuILiiiiHa TOCTYHHICTDbY, YKPaiHCbka Oyuia — «IMPOKa, BIIKPUTA, eMO-
1IilTHa, TOCTYHHAY; 0ypHA YKPATHCLKA HAMYPA — «IPOHIYHA CAMOKPUTHKAY.

Y monbcbKilt Ta yKpaiHChKiit ¢paseosnorii MoXXeMO TaKoX 3yCTpiTi
CTEePeOTUIIN yKkpaiHeupb / NonAK y A3epKaili iHmol MOBM, TOOTO cTepeo-
TUII YKPAIHIIA Y IONbChKIiil MOBI Ta CTEPEOTUI MO/IAKA B YKPAIHChKIil. Y
IIOTIbCBKiN MOBI 3ycTpivaemo dpaseonorismu by¢ jak Ukrainiec - glodny i
dumny —«o6pas ropzoro, aje 6ifHOTo yKpaiHIsA» (3yCTpidaeTbcs y CTapux
mxepenax); zrobi¢ po ukrairisku — «morano 3pobuti, iHOAI — 10-CBOEMY,
He3po3yMino». B ykpaiHCbkiil MOBi HasABHI (paseosniorisMmu nonak Hikonu
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npasou He ckaxce — 3aCTAPiINIL, PIKICHNIT BUCTIIB; NO/IbCbKA 20HOPOBICD
- 9acTO HeWTpanbHO ab0 3 ipOHi€l0; NOAAK nau, a xama 2ona — HapOLHe
IPUCTTIB’A PO MOKA3HY ropAicThb. [JoC/IiTHNKY 3a3HAYA0TD, IO «3 TOYKM
30py MOJIOZOrO YKpaIHIIA, IIO3UTUBHI KOHOTaLli OO0 MOJAKIB SABHO [I0-
MiHYIOTb HaJ HeTaTUBHUMM» [7, c. 169].

O6pas yxpainys B IONIbCHKiN (paseoyorii 4acTo BTOPMHHMI, piflie
3yCTpivaeTbcA. B yKpaiHCBKill — 107K IOCTa€ SIK TOHOPOBUIL, TOPAMIA,
inopi — uyxmit. B 060x MoBax cydacHa ¢paseosioris M0306aBIAETHCS He-
raTVBHOTO €THiYHOTO MapKyBaHHSA.

CaMocTepeOTHIIN Y HObCHKIl Ta YKpaiHCDKiit ¢paseonorii moegny-
I0Tb TOP/ICTD 1 caMOipoHito. BoHM TOKa3yloTh parHeHH:A 000X HAPOAIB 10
cB0OO/M Ta TOCTVHHOCTI, aj1e BOFHOYAC BUABIIAIOTD CXVWIbHICTD IO BHY-
TpilHiX KoHQMKTIB Ta HagMipHOTro iHAMBigyanismy. 11i ysaBnenHs Bifo-
OpakaroTb He JIMIlle MOBHY TPa/MIIiIo, a I iCTOPUYHMIL JOCBif, popMyr0un
CBOEPIHNII KY/IbTYPHMIT KOJ, KOXKHOI Hallii.

BucHOBKY Ta lepcHeKTHBY JOCTiKeHHs. Y ppaseonorismMax 3akya-
J€HO He JIMILE OLIiHKY, aJIe J €TMYHi Ta MOPA/IbHi yIBJIEHHA IIEBHOTO €THOCY.
AHayi3 okasye, 110 IOIbCbKa 11 ykpaiHcbka dpaseornoris pikcye 6nmmsbki
3a 3MICTOM eTHIUHi CTepeoTHIN, 3yMOBJIEH] reorpadiqHor O61U3bKiCTIO,
iCTOpMYHMMY KOHTAKTaM¥, CIIJIBHUM JIOCBiJOM iMITepcbKux KOH(MIIKTIB.
[Tonbcpki ppaseonorismm yacrinre MaloTh ipOHIYHY, CapKacTUIHY POpMY.
B ykpaiHcpKili MOBi iepeBakae BiIKpuTa HETaTMBHA OL[iHKA 1A «IY>KIX»
i mosuTyBHa s «cBOix». [TonbcbKa Ta yKpaiHcbka ppaseosnoris 36epirae
YUC/IeHH] CTTiIY €THOCTePEeOTHIIiB, CHOPMOBAHUX YIPOLOBX TPUBAIOTO
icropuynoro mocsiny. Y 6impuiocTi BumazkiB BOHM Bijo6paxkaioTb abo
KOHQJTIKTHY B3a€EMOJi10 MiXK eTHOCaM¥1, a00 TPMBaIi YSAB/IEHH IIPO «4y-
XKOTo» K 3arpo3y abo BuKmvK. [Ipore B leAKMX BUIIA/IKaX MAEMO CIIPaBY
3i cTepeoTunamy, 1o HabyBalOTh MO3UTUBHOI a00 aMOiBa/JeHTHOI OLiH-
KII. AHaJIi3 TOIbCBKYX i YKpaiHChKMX pa3eororisMiB i3 eTHOHIMIiYHMMM
KOMIIOHEHTaMV JO3BOJIAE€ 3pOOUTI HM3KY y3arajlbHeHb IOfI0 IPUPOM
11 QYHKI[IOHYBaHHA CTEPEOTUIIiB Y MOBHIll KapTUHi CBiTy 060X HapofiB.
[To-nepine, B 060x MOBax eTHO(PA3€0IOTi3MI € BXX/TMBOIO YaCTMHOIO Ha-
IIOHAIbHOTO (ppas3eonorivHoro GpoHpy, 1o Bifobpaxkae comianbHi, KyIb-
TYPHI it icTOpu4Hi yAB/IeHHA mpo iHun etHoCu. Hait6inpm yactoTHNMMU
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BVSIBJISIIOTBCSL 00pasy TaKuX eTHOCIB, SIK HiMUi, €8pel, yueanu, pocisHu, o
MaloTh I/IMOOKe icTopuyHe KOpiHHSA Ta Garatuit ¢hpaseonorivumil giama-
30H. [To-zpyre, monbcbKa paseosoris 3arasoM ZeMOHCTPYE fielo Oinbury
BiIKpUTICTD 70 aMOiBa/leHTHUX i TO3UTUBHUX KOHOTAIIill, TOJ K yKpaiH-
cbKa MOBa (iKCYe IepeBaXHO HeraTVBHI CTEPEOTHIIN, OCOOMNBO Y BUpa-
3ax i3 eTHOHIMaMu K U0, MOCKANb, yuzaH. 1]e MOXXHA MOSICHUTY Pi3HULIEIO
B ICTOPMYHOMY [JOCBifi, TUIIi MDXKETHIYHUX KOHTAKTIB i PpyHKI[iOHyBaHHI
eTHIYHUX IPyIl Y MeXax cycHinbeTB. [lo-TpeTe, yacTnHa ¢dpaseonoriamis
PENpPEe3eHTyE CTEPEOTUNN TIPO «CBOIX» — YKpAlHIIB 4N IOJAKIB — Kpish
IpU3My MOITIARY «IHIIOro» abo Ha OCHOBI BHYTPIiIIHbBOI ipOHIlL.

®paseornoris, 6yayun BifoOpaXkeHHAM KOJEKTMBHOI MOBHOI IaM AT,
KOHCepBallil OL[iHOK Ta €MOLiil, BOGHOYAC 3a/IMIIAETbCA YYTINBOIO IO
3MiH y Kynbrypi. [loganbiure BuBueHHs eTHOdpaseonorii cipusTume po-
3YMiHHIO MOBHOI KapTVHM CBiTY, IMHAMiKi MDKKY/IBTYPHOI B3a€MOJIi Ta
¢dopMyBaHH: HalliOHATIBHOI {T€HTYHOCTI.
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